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 رسالة ابن فضلان في ضوء سيميوطيقا الثقافة 
 1 رمضان محمود كريم  

 1 العراق -/ السليمانية  جامعة كَرميان \كلية التربية 

 معلومات الارشفة   الملخص 

الرحلات لأنّها مجالٌ خصب في الاشتغال  الدراسة مضمار أدب  اجتبت هذه 
الرحلات يسجل  الثقافي. وإذا كان أدب  التواصل  العلاماتي وميدان زاخر في 
أحداث الرحلة ووقائعها وذا طابع تأريخي وجغرافي فإنّ سيميوطيقا الثقافة توجه  

لثقافة البلدان وكيفية تشكّلها منظار عنايتها بوساطة العلامات بأنواعها المتباينة  
المعاني  عن  للتعبير  العلاماتية  الأنظمة  انتاج  في  البشرية  التجمعات  وتباين 
والدلالات. ومن أبرز مجالات تطبيق سيميوطيقا الثقافة هو الأدب، ومن هنا  
جاءت رسالة ابن فضلان عينة لغوية وأدبية وممارسة ثقافية للقراءة والمعالجة  

الا هذا  وطروحاته  في ضوء  لوتمان  يوري  جهود  ولاسيّما  السيميوطيقي،  تجاه 
وأيضا توظيف أفكار السيميائي الايطالي إمبرتو ايكو وطروحات روسي لاندي 
والثقافي   الدلالي  الفضاء  في  العلاماتية  والانظمة  الثقافية  الأنساق  فحص  في 
قدر  مع  تتلاءم  قراءة  الى  كله  ذلك  وأفضى  والتواصل،  الإبلاغ  ة  ومستويات 
ومراتبها   الثقافية  وفضاءاتها  الجمالية  طبقاتها  عن  والكشف  الرحلة  نصوص 
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Ibn Fadlan's Risala in Accordance to Cultural Semiotics 
  Ramadhan Mahmood Karim   1 
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Abstract  Article information 

This study is specialized to the path of adventure 

(Exploratory) literature characterized by its deal of 

significant semiotic potential and dynamic cultural 

exchange.  Traditional exploratory literature not only 

chronicles the historical and geographical aspects of a 

journey، but the cultural semiotics that redirects the 

analytical focus to the sign systems that underpin cultural 

production inspecting how communities construct and 

interpret meaning through diverse symbolic frameworks. 

    One of the crucial aspect for the application of cultural 

semiotics is Literary discourse which turns the Ibn Fadlan’s 

Risala to an intriguing case study for linguistic، literary، and 

cultural analysis within this theoretical framework. Further ، 

the study utilizes Juri Lotman’s Semiotic theory of history 

and cultural Memory، and Umberto Eco's cultural-semiotic 

ideas in addition to Landi's methodological perspectives on 

cultural codes and sign systems in semantic and cultural 

contexts، as well as their consequence for communicative 

and interpretative processes. These eclectic method enables 

an interpretation that lines up with the narrative complexities 

of exploratory texts revealing their aesthetic dimensions، 

cultural significance، and interpretive possibilities. 
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 المدخل 

تعد الرحلات واحدة من أبرز تجارب الانسان في حياته على هذه الأرض، وأظهر المسارات لاختراق العوالم       
خارجية سواء أكانت زمانية أم مكانية، ومن  \الخيالية وداخلية   \الجديدة، وتصّنف الرحلات وفقاً لثنائية: الواقعية  
ن الجغرافي وطوبوغرافية المناطق المسككككككككككككككونة حسكككككككككككككب بل هو جانب آخر، فإنَّ الانتقال والتحول لا يظهر التباي

العقلي ولاسككككيّما الادرا    اكاشككككف عن تنوث الثقافات وتعدد الهويات وطرائق الفهم والافهام للمجتمعات في نشككككاطه
نتاج العلاماتي بين الافراد والمجتمعات تسككككككتند إلى العناصككككككر الم ثرة في الاوالوعي، وفي ضككككككوء ذلك فإنَّ عملية 

ومن أجل ذلك اصكككككككطفى هذا البح    ؛درا  في ول إلى صكككككككناعة علامات مغايرة في البياات تبعاً لتباين الثقافةالا
عنوانه الموسكوم   رسكالة ابن فضكلان قراءة في ضكوء سكيميوطيقا الثقافة   انطلاقاً من حيوية هذه الرسكالة بوصكفها  
معطى ثقافياً مفعماً بالأنظمة الثقافية وتنوعها وأشكككككككككالها العلاماتية من الرموز والاشككككككككارات والإيقونات والتشككككككككفير 

تحكاور بين البياكات الثقكافيكة وتفكاعلهكا على الرغم من مغكايرتهكا لغويكاً وانثروبولوجيكاً ودينيكاً،  الاللغوي و   اللغوي وغير
 ربة. فكان هذا الاتجاه السيميائي هو الأقرب والأنجع بين الاتجاهات السيميائية الأخرى في المعالجة والمقا

وغير بعيد من معرفة القارئ والمتلقي أن أصككككككول سككككككيميوطيقا الثقافة المتملثة بالمدرسككككككة الروسككككككية المتجسككككككدة بك  
)يوري لوتمان وإيفانوف وأوسككككبنسكككككي وتودوروف س والمدرسككككة الإيطالية المتمثلة بالناقدين الرائدين )روسككككي لاندي 

زية إلى جانب الفلسكككفة الماركسكككية ومنظورها ل دب وأمبرتو إيكو س ترجع إلى كاسكككيرر وفلسكككفته في الأشككككال الرم
والفن على نحو خككاص، وهككذا الاتجككاه السككككككككككككككيميككائي عنككدهم العلامككة ثلاثيككة المبنى وهي الككدال والمككدلول والمرجع 

 س97، ص2020)الأحمر، 

تكمن أهمية البح  في العودة إلى التراث وإحيائها بقراءتها من جديد من منظور حداثوي وهو ما يفضي إلى قدرة 
التراث على البعكك  من جككديككد، هككذا من جككانككب، ومن جككانككب آخر، لمككا يمتلككك هككذا المنه  النقككدي من امكككانككات  

تواصككككككككل والحوار بين الماضكككككككي  وأدوات قادرة على اسككككككككتيعاب النصككككككككوص عبر العصككككككككور وينبني على ذلك أن ال
والحكاضككككككككككككككر لا يزال مسككككككككككككككتمراً، وإنَّ كثيراً من الكنوز التكأريخيكة والنتكاجكات الإبكدا يكة تنتظر المزيكد من الحفريكات  

 المعرفية وبآليات جديدة للغوص في أعماقها وانتشال جواهرها المخبوءة تحت سطحها الظاهري. 

من الدراسكككككات التي اتخذت من أدب الرحلات بوصكككككفها مثالًا للفحص والتحليل ودليلًا على معاينة كفاءة المناه  
 النقدية ما يأتي :

أدب الرحلات: جدلية الأنا والآخر في عالم متغير، مجموعة من الباحثين والأكاديميين، تنسيق وتقديم د.خالد  -1
، 1المغرب، دار كنوز المعرفة )عمانس، الأردن، ط  –التوزاني، منشكورات المركز العربي الاسكتثمار الثقافي، فا  

2019  
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الموروث الثقافي في أدب الرحلات الجزائري   نماذج من رحلات القرن العشككككرين  : يسككككمينة شككككرابي، اشككككراف -2
 2013 \ 2012علي لطرش، رسالة ماجستير، كلية الآداب واللغات، قسم اللغة والأدب العربي، 

رؤية العالم وثنائية التضاد بين مراسم الحياة وتجلّيات الموت في رحلة إبن بطوطة، د.فاطمة محمد السويدي، -3
مجلة الدراسكككككككككككات العربية، كلية دار العلوم جامعة المينا  \جامعة قطر   –اسكككككككككككتاذ مشكككككككككككار  بكلية الآداب والعلوم  

https:\\ journals.ekb.eg 

  -2الفضاء الثقافي الكوني  -1ولركون هذه الدراسة إلى اجراءات سيميوطيقا الثقافة فإنَّ محاور البح  تمثلّت بككك 
سكككككككككيمياء الترجمة، ثم انتهت الدراسكككككككككة بحزمة من النتائ  تلتها الهوام  ثم مسكككككككككرد -3حد الفضكككككككككاء السكككككككككيميائي 
 بالمصادر والمراجع. 

 المحور الأول: الفضاء الثقافي الكوني

من المصكككككككطلحات الإجرائية والمفاظيم النظرية التي انبنت عليها سكككككككيميوطيقا الثقافة عند يوري لوتمان و  لها     
أهمية اسكتثنائية أو حاسكمة في تمثيل العالم الخاص بثقافة معينة وترتبه هذه اللوحة للعالم بخصكوصكيات الفضكاء 

ور تمثلًا عميقكاً للعكالم نمكاذجكاً للكون تعيكد النمكذجكة الواقعي ليكون لثقكافكة مكا تكأثير في الحيكاة، ويجكب أن تتصكككككككككككككك
)لوتمان، المكانية بناء الشككل المكاني للعالم الواقعي غير أن الصكور المكانية يمكن أن تسكتعمل بصكور مختلفة   

 في رسالة ابن فضلان يمكن تصنيف الفضاءآت الثقافية فيها إلى مطالب عديدة منها:  س81، 2012

تمثيل الآخر، المراد بالآخر في رسككالة ابن فضككلان كل من خالف العربي المسككلم، واصككطلاحاً يعني   كل ما -1
ودراسككككككككككككككتنكككا لتمثيكككل الآخر تعتمكككد س  9، ص2016)الخليكككل،  هو )غيري س أي مكككا هو خكككارج نطكككاق الكككذات.    

الموضوعات بوصفها أساساً للتقسيم وهذا التفضيل لمعيار الموضوعات يستند إلى المعيار التاريخي   الذي يركز 
قادت عملية اسككتقراء وتتبع صككور تمثيل  س182ه،  1441)الحربي، على تطور الصككورة وتغيرها من زمن لآخر  

 الآخر وتشكيلها إلى 

التمثيل الإيجابي للآخر: إذ تناول ابن فضككلان الآخر التركي عبر آلية التمركز حول هوية الذات والتعبير عن  -أ
الآخر المخالف لكن بالمنظور الايجابي ويظهر ذلك في قوله:   وكذلك لو اجتاز بالتركي إنسكاناً لا يعرفه ثم قال 

مالك ودَوابك ودراهمك دفع في النص المنوّه س  95)ابن فضككككلان، د.ت،  إليه ما يريد    أنا ضككككيفك، وأنا أريد  من جك
به تصكوير لبعد من أبعاد المنظومة الأخلايية للتر  بوصكفهم آخر مغايراً عن الذات، وهذا التمثيل للذات المغايرة 

ز ولا تمييز  ككان ايجكابيكاً لأنكه يعكم ييم الوفكاء والأمكانكة على الرغم من اختلافهم الثقكافي والكديني والقومي فلا تحييّ 
 في لغته الوصفية، ويفضي ذلك إلى تعزيز ييم التسامح والتعاي  بين المجموعات الإثنية والطوائف الدينية. 
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وهذا الاسككتدلال من رسككالة ابن فضككلان بوصككفها عينة من أدب الرحلات صككوّرت العلاقة بين العربي والتركي في 
بعيداً عن الهيمنة السككككككككككلطوية و  –حالياً   –آسككككككككككيا الوسككككككككككطى وتحديداً في جمهوريتي أوزبكسككككككككككتان وكازاخسككككككككككتان  

يجابي قوله في وصككككف الروسككككي:   اللاعقلانية في التعامل مع الشككككعوب . ومن صككككور تمثيل الآخر في بعده الإ
فاتين، ولكن يلبم الرجل منهم كساء   قرٌ ح مر و لايلبسون القراطق، ولا الخك فلم أرَ أتم أبداناً منهم، كأنَّهم النخل، ش 

عرض لنا ابن فضكككلان بتقنية س  149) ابن فضكككلان، د.ت، يشكككتمل به على أحد شكككييه، ويخرج إحدى يديه منه  
يكنغ )الرو س وهذا التصكككوير ليم مفروضكككا عليه من الخارج، أي ليم نمطاً جاهزا الوصكككف السكككردي صكككورة الفا

لتمثليهم أو قالبا جاهزاً يسكككككتعيدها من المخزون الثقافي في الذاكرة الجمعية في الثقافة العربية للآخر الروسكككككي بل 
قيق ومنصكككككككف في هذا هو نابع من ادرا  ابن فضكككككككلان وو يه وملاحظاته. واللافت للنظر إنَّ تمثيل الروسكككككككي د

الموضكع من الرحلة، إذ تناول بعدهم الجسكمي من الطول ولون البشكرة، فهم طوال القامة وشكقر حمر. كما وصكف 
زيَّهم   ولكن يلبم الرجل منهم كسكاء يشكتمل به على أحد شكييه، ويخرج إحدى يديه منه  . ويسكتشكف من وصكفهم  

فاتين أقدم فسككتان تركي ويرجع إلى زمن الهون وتصككويرهم اعادة انتاج المغاير من مركزية شككريية إ ثنية ؛ لأن الخك
 س2020.)جولرو، والغوكتور 

تَه، ومعناها اليباء ذو طاق  و القر ط ق بضككم القاف فسكككون فضككم: كلمة فارسككية معربة، وأصككلها في الفارسككية: ك را
واحد. وعند الدوزي: القرطق سكككككترة قصكككككيرة ت سكككككبل على الكتفين وتنسكككككاب حتى وسكككككه الجسكككككم، وهذا القميص يلي 

الخفاتين  –تلقى ابن فضككككككككلان الملابم   س384،  2002)ابراظيم،الجسككككككككم مباشككككككككرة، وله كمان يصككككككككل المرفقين   
سككيميائياً ؛لأنّها كانت علامة فارقة بين ثقافتين مختلفتين هما التر  والفاكينغ ومن ثم شكككّل هذا النص   -والقرطق

من رسكككالة ابن فضكككلان فضكككاءً ثقافياً بامتياز وثرياً بالأنظمة والدلالات الرمزية، فالمتكلم هو عربي لكنّه اسكككتعمل 
فتان والقرطق، ووصكككف لنا أزياء لثقافات شكككريية وغربية ومنها الملابم التركية والروسكككية  ارسكككيألفاظاً ف ة وهي الخك

ليفضككككي ذلك كله إلى وضككككع ابن فضككككلان ثقافياً بوصككككفها ذاتاً وهوية في مواجهة ثقافات مختلفة. وإنَّ المسكككككوت 
 أمام وعي في موضوث التعددية.  عنه في نص الرحلة أن ت قبل هذا الزي فلم يصدر عنه استجابة سلبية، فنحن

التمثيل السكككككككلبي للآخر: لم تقتصكككككككر رسكككككككالة ابن فضكككككككلان في تمثيل الآخر على البعد الايجابي بل يرصكككككككد  -ب
الباح  التمثيل السكلبي، إذ صكوّر السكفير العباسكي الآخر في رحلته عبر إيران وآسكيا الوسكطى وصكولًا إلى مملكة 

د الآخر عنده بالشكككك عوب غير العربية والوثنية ووثق سككككيميائياً  فولغا البلغار جنوبي غرب روسككككيا الاتحادية، وتجسككككّ
مرآة للثقافة العربية والاسككككلامية من زاوية كيف يرى المسككككلم العربي   -ابن فضككككلان–وانثروبولوجياً ثقافتهم وصككككار 

العباسكي الآخر المختلف عنه ثقافياً وحضكارياً، ومن نماذج التمثيل السكلبي ما ورد في تصكويره للآخر التركي من 
لج رجانية:   وهم أوح  النا  كلاماً وطبعاً، كلامهم أشكككككبه شكككككيء بصكككككياه الزرازير، وفيها قرية على  أهل مدينة ا

 بعد يوم يقال لها
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في هذا النص س82) ابن فضكككككككلان، د.ت،   أردكو  أهلها يقال لهم   الكردلية  ، كلامهم أشكككككككبه بنقيق الضكككككككفادث  
قابل ابن فضككككككلان الآخر المغاير وفقا لثنائية الحضككككككارة والبداوة في مجالين مختلفين، الأول، مجال اللغة. الثاني 
دت مرة بصكككككككككياه الزرازير، وتارة بنقيق  مجال الطبع. ففي مجال اللغة مَثّل الآخر بالوحشكككككككككي، والوحشكككككككككية تجسكككككككككّ

ضكمناً أن لغة الذات المتكلمة هي لغة حضكارية ورايية. ويرى الضكفادث . وهذا الوصكف السكلبي للغة الآخر يعني 
وهما لسككان أهل الجرجانية، ولهجة قرية  –طلاق ابن فضككلان على لهجتين من لهجات اللغة التركية إالباح  أن  

م يستند إلى مرجعية علمية دييقة في سياق الدراسات اللغوية المقارنة، بل عكست رؤية ذاتية، بالوحشية، ل  -أركو
ومن منطلق حضكككاري ومركزي، إذ نظر إلى العربية الفصكككحى بوصكككفها مرجعاً للهوية والمعرفة والجمال في يبال 

 اللغات الأعجمية ولهجاتها. 

وفي محطة أخرى من محطات الرحلة يصكككوّر لنا مبعوث الخليفة العباسكككي قبيلة من الأترا  يعرفون بالغزيّة، قال 
عنهم:   وهم مع ذلك كالحمير الضككككككآلة لا يدينون ، بدين، ولا يرجعون إلى عقل ولا يعبدون شككككككيااً، بل يسككككككمون 

سكككلون من جنابة ولا غير ذلك. ولا يسكككتتر نسكككاؤهم من كبراءهم أرباباً. .. ولا يسكككتنجون من غائه ولا بول، ولا يغت
)ابن فضككككككلان، د.ت، رجالهم ولا من غيرهم، وكذلك المرأة لا تسككككككتتر المرأة شككككككيااً من بدنها عن أحد من النا    

تناول ابن فضككككككلان في محكي رحلته اللقاء بين ثقافتين متباينتين دينياً فهو وصككككككف قبيلة الغز التركية س  91-92
لضآلة لجهلهم بالدين وتغييب العقل وهذا الفقر الروحي والفقهي للغزيين الأترا  من منظور ابن فضلان  بالحمير ا

اتكأ على ثقافته الاسككككككلامية بوصككككككفها قاعدة تضككككككبه وفقا لها ما يجده من أفعال وأخلاق، وإنَّ كسككككككر هذه القاعدة  
ة تدل سككككككيميائياً على النور والإيمان وعكسككككككها دلالة على التهاون والتفريه في الشككككككريعة الاسككككككلامية ؛ لان  الطهار 

الظلام والكفر، ومن ثم فالطهارة علامة على التمايز والاختلاف بين المسكككلم وغير المسكككلم. وتتطرق ابن فضكككلان  
إلى مفهوم أخلاقي وروحي آخر وهو السكككككككتر بوصكككككككفه من الييم العليا في المنظومة الاخلايية والدينية وإنا كانت 

الييم النسككبية ثقافياً في المجتمعات البشككرية مكانياً وزمانياً. وفي ذلك فإنَّ الكشككف أو عدم السككتر ييمة السككتر من 
بدرجات مختلفة ومنها شككككككككككبه التعري والتعري الكلي والمخالطة بين الرجال من سككككككككككلبيات قبيلة الغز حينذا . من 

مرأة الرجل معنا، فبينا هي ارجل منهم، و  الصككككككور التي وثقها ابن فضككككككلان في رحلته قوله:   ولقد نزلنا يوماً على
تحدثنا إذ كشككككككككفت فرجها وحكته ونحن ننظر إليها فسككككككككترنا وجوهنا وقلنا   اسككككككككتغفر     فضككككككككحك زوجها، وقال 
لون إليه، هو خيرٌ من أن ت غطيه وتمكن منه    نَه  وتَصكككككونه  فلا ي صكككككَ للترجمان:   ق لا لهم تكشكككككفه  بحضكككككرتكم فَتَرَوا

الملاحظ أن ابن فضككلان تناول سككتر الجسككد بوصككفه ييمة اخلايية وواجباً من واجبات   س92د.ت،  )ابن فضككلان،  
الشككريعة لكلا الجنسككين، وإن وصككف الآخر بعدم السككتر يفضككي إلى السككلبية في وصككف الاخر من الجانب الديني 

يمكن قراءة النص  لا الثقافي وتعد ضككمناً شكككلًا من أشكككال الهيمنة الثقافية وفقا للفلسككفة الوضككعية والنسككبية. لكن
 أو السلو  الثقافي لابن فضلان والمرأة الغزية من زاوية أخرى واخراجه من التمثيل السلبي. نقول: 
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ز  إن النص الرحلي بوصككككككككفه فضككككككككاءً ثقافياً قدّم عدم السككككككككتر من منظورين مختلفين، ففي الثقافة الوثنية وعند الغكّ
تحديداً لا يرتبه كشكككككككف العورة بالحياء بوصكككككككفها ييمة أخلايية ومفهوماً دينياً بل كشكككككككف العورة عندهم ذو صكككككككلة  

د بالعفة، فما فائدة بالعفة والشكككرف، ويسكككتشكككف من جواب الزوج أن الحجاب نوعان ماد ي ومعنوي أخلاقي ويتجسكككّ
السكككتر المادي والحجاب الظاهري إنا لم تتسكككلح المرأة بالحجاب المعنوي والاخلاقي   وإنَّ فعل كشكككف العورة ليم 
لها علاقة بالفسكككاد والانحلال الخلقي بل هو عادة مباحة وغير منكرة في ثقافتهم وبناء على هذا يظهر ضكككمناً أن  

زي لثيمة الجسكككد وسكككتر العورة وكشكككفهما ليسكككت بذات ييمة كبيرة أو تحرراً من السكككلطة الدينية بل الفهم التر  كي الغكّ
إن الييمة العليا عندهم هي العفة ووقاية المجتمع من الخيانة. أما فعل ابن فضككككلان ومن معه وما نت  عنهم من 

؛ لنظرها إلى السككتر والتسككتر بوصككفها صككورة  اسككتجابة من سككتر الوجوه والاسككتغفار فمنبثق من ثقافتهم الاسككلامية
من صكككككورة تكريم المرأة والحفا  على خصكككككوصكككككياتها وأحكام الصكككككلة بين الرجل والمرأة، وهنا يسكككككتنت  الفارق بين 
زية لم ترتقك بمفهوم الحياء الجسككككدي في يبال الثقافة الاسككككلامية وإن كشككككف العورات  الثقافتين، فالثقافة التركية الغكّ

حرية الشككككككخصككككككية لاشككككككتغالها في إطار أحادي ومحدود وإقصككككككائها للبعد الروحي والمعنوي ل نسككككككان. ليم من ال
)عادل،  فالثقافة الاسكككككلامية تتسكككككق مع الرؤية التي   لا تنظر إلى الجسكككككم بأنّه الجزء الوحيد من وجود الانسكككككان   

في ضكككككوء ما تقدّم فإنَّ ابن فضكككككلان لا يصكككككوّر الآخر المغاير من منطلق ظيمنة ثقافية واسكككككتحقار   س85،  2001
 للشعوب والإثنيات الآخرى بل هو وصفٌ لجانب من عاداتهم ونقلٌ لسلوكياتهم. 

ومن نماذج التمثيل السككككككككلبي للآخرالمختلف لكن من زاوية مغايرة وتبديل للمواقع، هي تصككككككككوير الروسككككككككي الوثني 
للعربي المسكككككلم كما في هذا الموضكككككع من الرحلة:   وكان إلى جانبي من الروسكككككيّة فسكككككمعته يكلم الترجمان الذي 

ب حمقى. فقلت: لكمَ ذلك   قال إنَّكم تعمدون إلى  معي، فسككككألته عمّا قال له، فقال: إنَّه يقول: أنتم يا معاشككككر العر 
ا  إليكم وأكرمهم عليكم فتطرحونككه في التراب، وتككأكلككه التراب والهوام والككدود، ونحن نحرقككه بككالنككار في  أحككب النككّ

يفصكككككككح قول الروسكككككككي لنا السكككككككبب   س164-163)ابن فضكككككككلان، د.ت، لحظة فيدخل الجنة في وقته وسكككككككاعته   
ائز والكدفن عنكد ثقكافتين مختلفتين قوميكاً ودينيكاً، فكالأوربي الوثني ينعكت الشككككككككككككككرقي العربي والنتيجكة في طقو  الجنك

المسككككككككككككلم بالحماقة ؛ لدفن ميته في الأرض وينظر إليهم بإزدراء وتخلف ؛ لأن أكرم النا  عندهم يقدمونه طعاماً 
وإن هذا التقسكككككككيم   إلى ديدان الأرض وهوامه. ووصكككككككف الروسكككككككي للعربي المسكككككككلم بالأحمق هو تصكككككككوير سكككككككلبي،

والمقارنة في طقو  الجنازة والدفن والاعتقاد بالمبع  ت كد بشكككككل من الأشكككككال في العصككككر الوسككككيه زمن رحلة 
ابن فضككككلان فهم الانسككككان للحياة والكون وعلاقة الفرد بقوى عليا وخارقة، فالوثنية تعبير عن فقر الإنسككككان للغيب 

 الفطرة والعقل في الوصول الى الكمال والمعبود الحق.  وعوزه للقداسة أيضاً وإنا كانت إنحراف عن
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المرونة الثقافية، تمدنا مقدمة المحقق لرسكككككككالة ابن فضكككككككلان بمعلومات مهمة عن سكككككككفارته وسكككككككياق العصكككككككر  -2
وأعضككككاء الوفد العباسككككي، منها ما قاله عن رئيم الوفد وأنَّه   على إلمامل تام باللغة العربية وبالشككككريعة الاسككككلامية 

قال ابن فضككلان عن نفسككه في مقدمة رسككالته:     س24)ابن فضككلان، د.ت،  وإليه فيما رأينا رئاسككة الوفد وييادته   
)ابن فضككككككلان، د.ت، فندبت  أنَّا لقراءة الكتاب عليه وتسككككككليم من أهدى إليه، والاشككككككراف على الفقهاء والمعلمين   

هذه الم هلات العلمية والإدارية والدينية سككككككاعدت ابن فضككككككلان في التفاعل في الفضككككككاءآت الثقافية المغايرة   س68
ى الرغم من مرجعيته الاسكككككلامية وقوميته العربية بوصكككككفهما مركزية في التوجيه الفكري والسكككككلوكي والتقييم له، فعل

المعرفي، لكن تبرز مواقف في رسكالته تعبر عن مرونة ثقافية سكواء أصكدرت هذه السكلوكيات منه أم قام بتسكجيلها 
 في وصف الآخرين، ومن أجلكّها: 

ل ابن فضككلان القول في تعددية الإلهة -أ اسككتيعاب السككبب الديني لبعم المعتقدات. في سككياق أنثروبولوجي فصككّ
عند الباشكككككككككككككغرد وهم قوم من الأترا ، فقال عن طائفة منهم:   وطائفة تعبد الكركي، فعرفوني أنَّهم كانوا يحاربون 

وانهزموا، بعكدمكا هزموا، فعبكدوا الكراكي لكذلكك.    قومكاً من أعكدائهم فهزموهم وأن الكراكي صكككككككككككككككاحكت وراءهم ففزعوا
إنَّ كلمككة     س109)ابن فضككككككككككككككلان، د.ت،  وقكالوا:   هكذه ربانككا   هكذه فعككالاتكه هَزم أعكداءنكا. فهم يعبككدونهككا لكذلكك    

عرَّفوني   تعني أعرف أو أخبروني عن أمر، والجملة تتضمن افتراضاً مسبقاً عن استفهام ابن فضلان عن  بادة 
ئر واسككككتفسككككاره لتقديسككككهم للكركي، ومن ثم هذا النمه من النقل لعبادات الأقوام الوثنية تبرز مسككككاحة من هذا الطا

المرونة الثقافية للمبعوث العباسككككككي وتبين امكانية الفرد المسككككككلم في العصككككككور الوسككككككطى على التعاطي مع التنوث 
 الثقافي. 

الوعي بالدافع الثقافي لبعم التقاليد ذات الأهمية الاقتصكادية والمعيشكية والصكحية، من ذلك سكرده لسكيميائية -ب
صككككككككككككككوت الكلاب كونهكا رمزاً للتفكاؤل عنكد الصككككككككككككككقكالبكة، قكال:   ورأيتهم يتبركون بعواء الكلاب جكداً، ويفرحون بكه، 

إنَّ نقل ابن فضكككككلان لهذه الواقعة الثقافية   س127)ابن فضكككككلان، د.ت،  ويقولون: سكككككنة خصكككككب وبركة وسكككككلامة   
من غير رد فعل سكككلبي تجاه الفاعلين يكشكككف عن   –التبر  الفره   –المتشككككلة من فعل عواء الكلاب والاسكككتجابة 

نمه من التكيف مع ثقكافكات غيريكّة وقكدرتكه على تقبكل تقكاليكد وأفككار مختلفكة أو تطرف أو ضككككككككككككككيق أفق. وإذا ككان 
لصكككككككككقالبة رمزاً ايجابياً فإنّه في ثقافات أخرى علامة شككككككككك م ونذير شكككككككككر فمثلًا في التراث ا عواء الكلاب في ثقافة

الإيرلندي أن الكلاب كانت ترى الأرواه تقاد إلى مثواها الأخير بييادة قطيع من كلاب الصكيد يقود الفرسكان عبر 
اء الكلب ليلًا نذيراً بموت السككككماء ولهذا السككككبب تعوي في سككككماء الليل، وفي أجزاء من بيرو يعد بعم النا  عو 

وهنا . هل تسكككتطيع الكلاب أن تشكككعر بموعد موت الأشكككخاصس 2023)كويل. شكككخص ما أو على وشكككك الموت 
تتجلّى الوحدة الثقافية الذي اقترحه إيكو وعرّفه بأنَّها: وحدة ملموسكككككككة يمكن التحكم فيها عن طريق موؤل: كلمات 

ومن ثم     س174،  2010)إيكو، له الع رف إلى كيانات سككيميائية  مكتوبة، رسككم تعريف حركة أو سككلو  خاص حوّ 
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فإن موؤل العلامة هو وحدة ثقافية تشككككككلها ثقافة الموؤل الأصكككككلية ولا تعمل بذات القصكككككدية التأويلية داخل ثقافة 
 . سيميولوجيا الثقافةس2017)شرجي. أخرى دون معرفة استقرار تأويلي لعلامات الثقافة الأخرى   

إنَّ المرونة الثقافية لا تقتصكككككككر على تعامل ابن فضكككككككلان مع الثقافات التي واجهها في رحلته ؛ لأنّنا نرصكككككككد     
تجاوباً وتكيفاً لسككككلو  الآخر لحملة ثقافات أخرى أيضككككاً من ذلك ما سككككجله لنا سككككفير البلاط العباسككككي من سككككلو   

ر مدينة عظيمة على نهر إتل وهي جانبان، في أحد مرن لملك الخزر مع جاليته الاسكككككلامية قائلًا:   ولملك الخز 
الجانبين المسكككككلمون، وفي الجانب الآخر الملك وأصكككككحابه. وعلى المسكككككلمين رجل من غلمان الملك يقال له خز،  
وهو مسككككككككككككككلم وأحككام المسككككككككككككككلمين المييمين في بلكد الخزر والمختلفين إليهم في التجكارات مردودة إلى ذلكك الغلام 

نص ابن فضككلان يوثق للقارئ   س172)ابن فضككلان، د.ت،  في أمورهم ولا يقضككى بينهم غيره   المسككلم، لا ينظر 
مثكالًا للمقبوليكة الثقكافيكة والتسككككككككككككككامح الكديني بين الملكك الخزري للنخبكة الحكاكمكة التي اعتنقكت اليهوديكة تجكاه جكاليتهم  
المسكككككلمة. إن النص يفصكككككح بوضكككككوه عن مرونة ملك الخزر دينياً فهو لم يقهر المسكككككلمين في مملكته على تر  

 نية. كما أن للمسلمين ممثلَا عنهم في بلاط الملك الخزري يدير ش ونهم. دينهم وسمح بأداء شعائرهم الدي

وعلى الصككعيد السككياسككي والدبلوماسككي فإنَّ اسككتيبال الملك الخزري التركي اليهودي للبعثة الدبلوماسككية برئاسككة ابن 
على الرغم من التبكاين الكديني والقومي بينهمكا واكراهكات القوى الخكارجيكة   فضككككككككككككككلان العربي المسككككككككككككككلم العبكاسككككككككككككككيّ 

وضككغوطها لم شككر قوي على المرونة الثقافية في العلاقات الدولية والعمل السككياسككي والوعي الحضككاري، ويفضككي 
عصككور قبل ذلك كله إلى الحضككور الذهني للمرونة الثقافية وممارسككتها عملياً على مسككتوى الفرد والدولة في تلك ال

 تبلورها بوصفها مفهوما ومصطلحاً في الدراسات الثقافية الحديثة. 

من مظاهر المرونة الثقافية في فضكاء رحلة ابن فضكلان حادثة زواج ابنة ملك الصكقالبة لملك إسككل كما في     
النص الآتي:   وابن ملك الصكككككككقالبة رهينة عند ملك الخزر. وكان اتصكككككككل بملك الخزر عن ابنة ملك الصكككككككقالبة  

ودي، وهي مسككككككلمة، فماتت عنده، فوّجه  جمال فوجه يخطبها، فاحتّ  عليه، ورده، فبع  وأخذها غصككككككباً، وهو يه
يطلب بنتاً له أخرى. فساعة اتصل ذلك بملك الصقالبة بادر فزوجها لملك   اسكل  ، وهو من تحت يده خيفة أن  

وفي موضكع آخر من الرسكالة نعرف أن ملك اسككل   س145)ابن فضكلان، د.ت،  يغتصكبه إياها كما فعل بأختها   
وهو في طاعته   وكانت الفرقة الأخرى مع ملك من قبيلة أخرى يعرف بملك هو ملك محلي يتبع ملك الصككككككقالبة  

إنَّ مرونة ملك الصكقالبة    س141)ابن فضكلان، د.ت، اسككل وكان في طاعته، إلّا أنَّه لم يكن داخلًا في الاسكلام   
ثقافياً وسكككياسكككياً أظهرت التعاطي مع التحديات الخارجية وصكككعوباتها، ومن ثم اسكككتثمر ملك الصكككقالبة المصكككاهرة 
بوصكككفها وسكككيلة للهدوء السكككياسكككي بينه وبين ملك الخزر اليهودي، وجاءت هذه الزيجة منفذاً وتدبيراً سكككياسكككياً، ولم 

 ك غير مسلم من أجل مصالحه السياسية وخلق نوث من التوازنات الإقليمية. يقع في حرج من زواج ابنته من مل
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لكن فعل ملك الصكقالبة بتزوي  ابنته من ملك اسككل الوثني، وطلبه من جانب آخر التبعية السكياسكية من الخلافة  
العباسككككية يعري شككككخصككككية الملك ألم  بن يلطوار على الرغم من الايديولوجيا التي يسككككتتر تحت قناعها   وبذلك 

خلال علاقته الترابطية بين السككلوكيات الانسككانية   ترتبه السككيميوطيقا الثقافية عند لاندي بالجانب الايديولوجي من
لكن تبقى    . سكككككيميولوجيا الثقافةس2017)شكككككرجي. والايديولوجيا بوصكككككفها نظام تخطيه المجتمعات لنمه الحياة   

رسكككككككككالة ابن فضكككككككككلان تنبم بطابع حضكككككككككاري عابر للجغرافيا والدين والإثنيات. ومن جانب آخر إن انفتاه ابن 
 –في صككككككككككككورتها البدائية ؛ لأن الكوزموبوليتانية  س*)المتنوعة مَثّلَ الروه الكوزموبوليتانية  فضككككككككككككلان على الثقافات
لم تظهر بعد في زمانه، لكن الوعي بها كان حاضككككراً، وإنَّ مرجعيات ابن فضككككلان الثقافية   -فلسككككفياً واصككككطلاحياً 

وسككككككلوكياته في رحلته يفضككككككي إلى القول إنّه رأى ذاته جزءاً من فضككككككاء كوني متعدد الثقافات، وإن التواصككككككل مع  
 مصدر قوة لا ناقو  خطر وخوف.  المختلف يشكل

 المحور الثاني: حد الفضاء السيميائي 

ي عد مفهوم الفضككككككككككاء الثلاثي )الداخل والخارج والحدود س من المفاظيم الرئيسككككككككككة عند يوري لوتمان في م لفه      
.  2017)حمداوي. الشكهير   سكيمياء الكون   وعنده تتحر  الثقافة في فضكاء يتشككل من الداخل والخارج والحدود  

وإذا كان الفضكاء الداخلي يتسكم بالوجود والألفة والحميمية، فإنَّ الفضكاء  سسنموذجا لوتمان  يوري )  الثقافة  سكيميوطيقا
الخكارجي يتميز بكالعكدم والخوف والعكدوانيكة والوحشككككككككككككككيكة، وإنَّ الحكد بين الفضككككككككككككككاءات الكداخليكة والخكارجيكة هو رمز 

الثقافة  إنَّ ظهور منطقة ثقافية على تخوم   .ل زدواجية اللغوية والازدواجية الثقافية والازدواجية السككككككككككلوكية والييمية
المركزيكة أو الفكاصككككككككككككككلكة بين ثقكافكة الأنكا وبين ثقكافكة الآخر هي منطقكة الحكد، و   يتم فهمكه من خلال ثنكائيكة المركز 

. مفهوم الحكد عنكد يوري لوتمكان و 2021)زعيزعكة. والهكام ، وهو بمثكابكة مصككككككككككككككفكاة ثنكائيكة الأبعكاد توحكد وتفرق    
وتبرز ظاهرة حد الفضكككاء السكككيميائي في رسكككالة ابن فضكككلان بوصكككفها كوناً سكككيميائياً في مشكككاهد  ريجيم دوبريهس

عديدة منها، قوله في وصكككككككككف عادات مجتمع الصكككككككككقالبة وثقافتهم:   وإذا مات منهم الرجل ورّثه أخوه دون ولده، 
النص   س132-131)ابن فضلان، د.ت،  فعَّرفت الملك أن هذا غير جائز، وعرّفته كيف المواري ، حتى فهمها    

السككيميائي بمفهوم لوتمان، وصككوت ابن فضككلان يمثل   الرحلي بوصككفه معطى ثقافياً يكشككف لنا بنيوياً حد الفضككاء
مركزية الثقافة الاسككلامية وما يتضككمنه الدين الاسككلامي من نصككوص قرآنية وأحكام فقهية في مواضككيع المواري ، 

قالبة وشكككككككعب تر  البلغار ؛ لأنّهم حديثو الإسكككككككلام ؛ ولأنّهم ما زالوا  ومن ثم فهو فعّل وظيفة المرشكككككككد لملك الصككككككك
يحتفظون بممارسكككككات عملية فقهية لا تطابق مصكككككادر التشكككككريع الاسكككككلامي، ففي نظام المواري  غير الاسكككككلامي  
المتبع عند بلغار الفولغا كان الورثة من الأبناء غير مشكككككمولين من حق التوري  فصكككككحح لهم ابن فضكككككلان جزءاً  

 من فقه المواري  تستحقه الورثة من التركة وفقاً لأحكام الشريعة الإسلامية. 
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ومن ثم فإنَّ مملكة الصككككقالبة كانت تشككككغل ثقافياً موقع الحد أو الفضككككاء الملامم بين الفضككككاء الداخلي المحوري  
المتجسككككككككد بالإسككككككككلام والحضككككككككارة وبين الفضككككككككاء الخارجي المغاير دينياً وقومياً من الرو  الوثنيين والتر  اليهود 

يشككككككيران إلى قبول الآخر واسككككككتجابته لأحكام توزيع المال )الخزرس. والتعبيران   فعَّرفت الملك   و   حتى فهمها    
 على الورثة وهي علامة على تغيير ثقافي لملك الصقالبة واستيعابه لثقافة الأم المركزية. 

من صكور حد الفضكاء السكيميائي في بعده السكياسكي، ت برز التبعية السكياسكية ليسكت بوصكفها علاقة سكيطرة بين      
محور سككياسككي قوي وهام  ضككعيف، بل تعبير عن وضككع ثقافي ورمزي في اعادة انتاج الهوية من ذلك ما جاء 

خليفة العباسكككككككككككككيّ:   إنَّما جاتم في رحلة ابن فضكككككككككككككلان قول ملك الصكككككككككككككقالبة ألم  بن يلطوار مخاطباً مبعوث ال
وفي   س119)ابن فضكككككلان، د.ت،  بأجمعكم وأنفق عليكم مولاي ما أنفق لحمل هذا المال إليّ حتى أبنيَّ حصكككككناً   

موضككككع آخر من الرسككككالة يبين ابن فضككككلان طبيعة الاسككككتعباد بأخذ ملك الخزر إبن ملك الصككككقالبة:   وإبن ملك 
وأما تبعية ملك الصكقالبة للخلافة العباسكية فتظهر  س  145ابن فضكلان، د.ت،  )الصكقالبة رهينة عند ملك الخزر   

بوضكوه في البنية الاسكتهلالية في رسكالة ابن فضكلان:   قال أحمد بن فضكلان لما وصكل كتاب ألم  بن يلطوار 
ملك الصكككككككقالبة إلى أمير الم منين المقتدر، يسكككككككأله فيه البعثة إليه ممَّن يفقهه في الدين وي عركّفه شكككككككرائع الإسكككككككلام 

  س67-67)ابن فضلان، د.ت، له مسجداً وينصب له منبراً ليييم عليه الدعوة له في بلده وجميع مملكته   ويبني  

النصوص المنوّه بها ت كد وجود مجالين ثقافيين مختلفين، الأول مجال الككككككككك  مسلم   الككككككككك  عربي  . والمجال         
الآخر، غير العربي  الخزر ، وغير المسككككلم   اليهودي  . وعلى أطراف المجال الإسككككلامي ومحيطه وجود فضككككاء  

، يمثلون ثقافياً –وهم مملكة الصكقالبة   –لمركز غير عربي وحديثي الاسكلام، وهولاء المتموضكعون جغرافياً حول ا
وفقاً ليوري لوتمان في سككككككككككككيميوطيقيته الثقافية حدّاً بين الداخل والخارج، وهذا الحد في العلاقات الدولية تسككككككككككككمى 
التبعية السككياسككية. وإن  إرسككال ملك الصككقالبة وفداً إلى المقتدر العباسككيّ والطلب منه إرسككال بعثة رسككمية من رأ  

هرم السكياسكي والديني و ما تضكمن من تشكييد مسكجد وارسكال فقهاء وبناء حصكن لدرء الاخطار الخارجية يشككّل ال
مملكة الصكككككككقالبة والنخبة    –لمحيه المركز   –الخلافة العباسكككككككية   –دعماً سكككككككياسكككككككياً ودينياً من الداخل أو المركز 

طة العباسكككككككة لهم، ويعكم ذلك كله رؤية . ويترتب على هذا الدعم اسكككككككتمداد الشكككككككر ية من السكككككككل-الحاكمة فيها  
الممالك الأخرى إلى الخليفة العباسككي بوصككفه مرجعاً شككر ياً ورسككمياً على المسككتويين الديني والسككياسككي، ويكشككف 
في الوقت نفسككككه ضككككعف ملك الصككككقالبه من الخطر الخزري والذي ترجم بأخذ ابن ملك الصككككقالبة رهينة، والزواج  

. إنّ ركون ملك الصككككككككقالبة لاسككككككككتراتيجية التبعية السككككككككياسككككككككية تمثل ثقافياً حالة من من إحدى بناته كرهاً وغصككككككككباً 
ازدواجية الييم والسكككككككلو  ؛ فهو سكككككككياسكككككككياً عاجز عن الاسكككككككتقلال الكامل، وعوض هذا العجز بطلب الحماية من 

 المركز. 
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لكن لا يفسكككر هذه التبعية السكككياسكككية بالسكككلبية بصكككفة مطلقة لتضكككمنها بعم الآثار الايجايبة ولخلقها مسكككاحة من 
الدينامية السكياسكية. كما تسكنّت له حماية أمنية ضكد التهديدات الخارجية المتمثلة بملك الخزر، وبذلك حقق شككلًا  

ان بأنّ الحدَّ   يملك لغة مزدوجة ولغات متعددة، وآلية  من أشككككال التوازن الاقليمي، ومن هنا يفهم قول يوري لوتم
)عبكد ،  تملكك القكدرة على تحويكل ككل مكا هو خكارجي إلى شككككككككككككككيء داخلي، أو جعكل ككل مكا هو غريكب مكألوفكاً    

  س119-120، 2018

من نمككاذج الحككدود الزمكانيككة والمكككانيككة، مسكككككككككككككككألكة الموت والقبر ولوازمهمككا من الاعتقككاد بكالحيككاة الآخرى ومراحلهككا  
المتعددة، وهذه القضكية برزت في تدوينات ابن فضكلان عن الشكعوب التي زارها في رحلته ولاسكيما طقو  الموت 

رجل منهم حفروا له حفيرة كبيرة كهياة البيت، وعمدوا  والدفن عند قبيلة الغز التركية فوصككككفهم قائلًا:   وإذا مات ال
إليه فألبسوه ق رط قه ومنطقته وقوسه. .. وجعلوا في يده قدحاً من خشب فيه نبيذاً، وتركوا بين يديه إناءً من خشب 
أ  فيككه نبيككذ...وعمككدوا إلى دوابككه على قككدر كثرتهككا، فقتلوا منهككا ماككة إلى مككائتي رأ . .. وأكلوا لحومهككا إلا الر 

والقوائم والجلد والذنب. .. وقالوا: هذه دواب ه يركبها إلى الجنة   فإنَّ كان قتل إنساناً وكان شجاعاً نحتوا صوراً من 
)ابن فضكككككلان، د.ت، خشكككككب على عدد من قتل، وجعلوها على قبره و وقالوا: هولاء غلمانه يخدمونه في الجنة   

أبرز ما تضكككككككمنه هذا التسكككككككجيل للمعتقدات الدينية وطقوسكككككككها عند قبيلة الغ ز التركية هو طريقة دفن    س99-100
الجسكككككد الميت، والإيمان بالجنة، ومن ثم فإن من سكككككتراتيجيات ابن فضكككككلان في ذكر هذه المعتقدات هو المقارنة 

الموت، ورسكككم الحدود بين الذات  بينها وبين ممارسكككات المسكككلمين ومعتقداتهم في الدفن ومصكككير الانسكككان ما بعد 
ر، وعلى الرغم من وثنية الغ زيين وآلهتهم المتعددة، وغرابة أعمالهم في دفن الاجسككاد والنذور المقدمة للميت والآخ

وما يحتاجه الداخل الى الجنة من وسكائل نقل، لكن ابن فضكل رصكد فضكاءً مشكتركاً و ملامسكة للشكريعة الاسكلامية 
في الحكم والتقييم. وهذه المنطقة التي توحد الثقافتين بوصفها الداخل الذي ينتمي إليه،  والمركز الذي ينطلق منه  

في معتقكدات الغز الوثنيكة   ةهي اكرام الميكت بدفنكه وعالم ما بعكد الموت. ويرى البكاح  أن هذه المنطقكة المشككككككككككككككوهك
هي من آثار النموذج الأول والأصل والنقي للشريعة الصادرة من   عزَّ وجلّ قبل أن يشوه ذا  النموذج ويدخله 

 الانحراف عبر الزمن بفعل الجهل والأهواء الشخصية والاستغلال السياسي. 

 المحور الثال : سيمياء الترجمة 

تعدا سككككككيمياء الترجمة واحدة من المصككككككطلحات الاجرائية عند سككككككيميائيي الثقافة ولاسككككككيّما عند يوري لوتمان،      
وترتكز على مبدأ اللاتجانم على المسككتوى اللسككاني والثقافي وتتضككمن أنسككاقاً لغوية مختلفة وجسككراً للتواصككل بين  

آليات الاتصكال والتواصكل بين اللامتجانسكات في الثقافة   تشككّل واحدة من –أي الترجمة  –اللغات، ومن ثم فإنَّها 
 الانسانية. وهذه الآلية لها بعدها الحيوي في رحلة ابن فضلان وعلى مستويين مختلفين :
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نرى الترجمة في متن النص الرحلي. والآخر: في الهام  بوصفه متناً ثقافياً ولغوياً أسعف الباح  لرصد    الأول:
هذا النشككككاط لعملية النقل من لغة إلى أخرى. من أمثلة المسككككتوى الأول قول السككككارد ابن فضككككلان : وإذا ظ لم أحد 

ري تنكري   وهو بالتركية     الواحد   ؛ لأنَّ منهم أو جرى عليه أمرٌ يكرهه رفع رأسكككه إلى السكككماء و وقال:   بي
إنّ التباين السكككككككيميائي بين اللغتين   س92)ابن فضكككككككلان، د.ت،   بير   بالتركية واحد، وتنكري:       بلغة التر   

 تعني واحداً، لكنها  العربية والتركية جلّيٌ في هاتين العبارتين، فالعلامة اللغوية   بير   بوصفه دالّا رمزياً سيميائياً 
في العربيكة وعلى لهجكة من لا يهمّز تعني بار. إنّ أهميكة ترجمكة   بير تنكري  من التركيكة الى العربيكة تعكم لنكا 
التعدد اللغوي والثقافي للقواعد والأنظمة بين اللغات البشكرية. ففي التركية إنّ   العناصكر الأسكاسكية في الكلام مثل 

عد الاسككككككككم وإنَّ الفعل أو ما ينوب عنه في جملة المسككككككككند يقع في نهاية الجملة   المضككككككككاف والموصككككككككوف تأتي ب
ومن ثم فكككإنَّ التبكككاين بين الجملتين     الواحكككد   و   بير تنكري   هو فكككارق نحوي   س1/11،  2015)عكككامر،  

  واحكد  هو مبتكدأ ودلالي. فكالبعكد النحوي يظهر في موقع التكأليف اللغوي وترتيكب الكدوال، ففي العربيكة  بكارة    
وخبر والمبتدأ موصككككوف والخبر صككككفة، وهذا التركيب اللغوي مألوف وسككككائد في العربية وفقاً لقاعدة اتباث الصككككفة  
للموصكككككككوف تعريفاً وتذكيراً وافراداً واعراباً. أما على المسكككككككتوى الدلالي فهو إقرار واثبات إنَّه المتصكككككككف بالوحدانية 

فرد بككالعبوديككة. أمككا في التركيككة فككإنَّ الترجمككة الحرفيككة لعبككارة   بير تنكري   هي   بمعنى هو وحككده المعبود والمت
الواحكد    . يلحظ التبكاين بينهكا وبين     الواحكد  ، إنَّ الأولى: الواحكد الو   هو خبر مقكدم أو نعكت مرفوث، وإنَّ  

تكأكيكد على صككككككككككككككفكة الواحكد قبكل ذكر لفظ الجلالكة مبتكدأ م خر أو بكدل. وعلى مسككككككككككككككتوى الكدلالكة فيهكا نمه من ال
الموصكككوف  ، فحصكككيلة التمايز بينها أن تركيب )موصكككوف و صكككفة س هو التركيب الشكككائع والأصكككلي في نسكككق 
الجملة العربية، أما التركيب الأقل شككككككككيوعاً هو تقديم الصككككككككفة على الموصككككككككوف. وهذه القاعدة تعكم القواعد في 

 النحو التركي. 

وعلى المسككككككككككككككتوى الكدلالي فكلا التعبيرين     الواحكد   و   الواحكد     يشككككككككككككككيران الى وحكدانيكة   لكن         
الواحد  ي كد على انفراده بالوحدانيكة ، بينمكا   الواحد    ت كد على وحدانيتكه مقكابل التعكددية، وإن التقكديم والتكأخير  

 عناية بالمتقدم والتخصص والحصر.سيايياً له دلالات تداولية منها ال

إنّ المرجعية الإسكككلامية بوصكككفها من الروافد الثقافية لابن فضكككلان كانت دافعاً لترجمة   بير تنكري   بعبارة:      
  الواحد   بمعنى أن تنكري تسككككككككككاوي لفظة الجلالة   بالمفهوم الاسككككككككككلامي، وتأتي هذه الترجمة في نقل معنى 

بالإله  )**سسككككياق المبشككككرين من الديانات الأخرى تحديد تنغري اللفظ التركي الى العربي وتحديده بهذا المدلول في 
المسككلم أو   المسككلم ولكن حتى عندما أصككبحت البوذية واللامية والاسككلام الديانات السككائدة بين الشككعوب التركية 

وكان يعد  والمغول، اسكتمر مفهوم تنغري إله السكماء، فعند الأترا  والمغول كانت كلمتي تنغري والسكماء مترادفتين 
تنغري خالداً ولا نهائيا مثل السككككككككككككككماء الزرقاء، ومهما كان تنغري كياناً عظيما، لكنه ينظر إليه وفقا ل سككككككككككككككاطير  
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القديمة على أنه سكككككككككبب ظهور البشكككككككككر نتيجة زواجه من الإله الأرض والتي تعد أماً، وزوجاً له، ولديه ولدان في 
الأقل. وفي اللغة التركية الحديثة تستعمل الكلمة التركية المشتقة   تانري   بوصفها كلمة عامة لككككككككككككك       وغالبا  

  باللغة التركية بوصكفها بديلًا لكلمة      ، الكلمة الاسكلامية ما يسكتعملها الأترا  المسكلمون اليوم ل شكارة إلى  
العربية الأصلية لككككككككككك      .علما أن   تنغري   هي أقدم كلمة تركية معروفة ويعتقد أنها نشأت في القرن الساد   

 سwww-newworldencyclopedia-org.translate.goog)قبل الميلاد

أما المسكتوى الثاني من تجليّات سكيمياء الترجمة  في رسكالة ابن فضكلان فنرى الوسكيه بين اللغتين يقتصكر        
على ترجمة من اللغة التركية إلى العربية من غير ذكر العبارة باللغة التركية ومن نماذجها قول ابن فضككككككككككلان:   

سككككككككايرني وإلى جانبه رجلٌ من الأترا  يكلمه بالتركية، ولقد أصككككككككابنا في بعم الأيام برد  شككككككككديدٌ وكان   تكين   ي
ك   تكين  ، وقال:   إنّ هذا التركي يقول لك: أي شككيء يريد ربّنا منّا هوذا يقتلنا بالبرد، ولو علمنا ما يريد  حك فضككَ

)ابن فعلنكا    لرفعنكا إليكه، فقلكت  لكه:   قكلا لكه يريكد منكم أن تقولوا: ) لا إلكه إلا   س فضككككككككككككككحكك وقكال:   لو علمنكا ل
ة في هكذه الترجمكة هي الحوار بين التركي وتكين الترجمكان وبين ابن   س99-98فضككككككككككككككلان، د.ت،   الآليكة الموظفكّ

فضككككلان وقد تضككككمنت عملية الترجمة ههنا نمطاً من التحويل الثقافي بوصككككف الدين مكوناً من المكونات الثقافية 
ن العقاب، فالرجل التركي وأظهرت الترجمة رؤية بعم الأفراد وثقافتهم الدينية للظواهر الطبيعية بوصكككفها نوعاً م

يتصكككور أن البرد عقاب إلهي عليهم ولو علموا طريق ارضكككاء الرب لسكككلكوه ثم يكشكككف لنا جواب ابن فضكككلان أن  
د الميل عن العقيدة الحقة والزيغ عن الأصكل وهو التوحيد  أضكداد التوحيد من الكفر والشكر  والإلحاد والنفاق تجسكّ

 ن تقولوا: ) لا إله إلا   س   إن  بارة ابن فضلان يفهم منها الآتي :وذلك بقوله:     قلا له يريد منكم أ

 إنَّ الرجل التركي ليم موحداً ؛ ولأنّهم كذلك فإنَّ   عاقبهم بالبرد الشديد. -1

إن كلام ابن فضكككككلان ليم دييقاً وصكككككائباً ؛ لأن البرد الشكككككديد نوث من العذاب يعاقب به غير الموحدين، وإن  -2
الواقع الخارجي يظهر هشككاشككة هذا القول والمعتقد ؛ لأن من الموحدين مَن يعي  في بياات شككديدة البرد أو الحر  

 فهل هم في سياق العذاب والعقوبة أيضاً  

إنَّ الترجمة بوصكفها فعلًا سكيميائياً تواصكلياً نقلت إلينا معتقدات ثقافتين متباينتين وأظهرت رؤيتهما في تفسكير      
بعم الظواهر المناخية، فالتركي الحامل لثقافة قومه وفقاً لمرجعيته الدينية أن البرد الشككديد هو شكككل من أشكككال 

الاتجاه السككككككككككلبي لعلاقة الانسككككككككككان بال، ويبرز الوعي بين العقيدة  العقوبات الإلهية للبشككككككككككر وهذا الاعتقاد يعكم  
أما جواب ابن فضككلان فقد أظهر أيضككاً الصككلة بين العقيدة وأثرها   -هنا شككدة البرد –والظواهر المناخية المتطرفة  

 حيد والشر . في البشر وبين المناخ وأحواله المتطرفة، والمائز بين الثقافتين العربية والتركية هو ثنائية التو 
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والضكحك بوصكفه فعلًا سكيميائياً غير لغوي مَثّل بنية اسكتجابة مصكاحبة لسكيموطيقا الترجمة ويسكتشكف من السكياق 
أنه معني بالفعكل الدلالي والثقكافي لفرد أو لفاكة خاصككككككككككككككة داخل الثقكافة التركيكة إن السككككككككككككككيكاق اللغوي والثقكافي لفعكل 

ن رجكل من الأترا  من جكانكب آخر ؛ ولأنّ الضككككككككككككككحكك يظهر اللاتجكانم في الموقف بين   تكين  من جكانكب وبي
 ضحك   تكين   يعادل التهكم والسخرية من قول التركي. أما ضحك التركي فإنّه يمثل رفضاً لمعتقد التوحيد. 

في سككياق سككيمياء الترجمة وفي رسككالة ابن فضككلان أيضككاً يرصككد الباح  في موضككعين من الرسككالة ترجمة         
في قوله:   ورسككم سكك الهم أن لا يقف السككائل على الباب، بل يدخل  –كلمة واحدة من التركية إلى العربية، الأول 

  يعني الخبز   )فإنا أعطوه شككككككيااً أخذ وإلّا  إلى دار الواحد منهم فيقعد سككككككاعة عند ناره يصككككككطلي ثم يقول   بكند
والآخر في قوله:   فلما كان من غد لقينا رجل واحد من الأترا . .. ثم قال    س84)ابن فضكككككككككلان، د.ت،  خرج   

- 98)ابن فضلان، د.ت،  بكند   يعني الخبز بلغة خ وارزم فدفعت إليه أقراصاً فأخذها وقال:   م رّوا قد رحمتكم    
 Encyclopedia)ينبغي لنككا أن نعرف أن اللغككة الخ وارزميككة هي لغككة إيرانيككة شككككككككككككككرييككة منقرضكككككككككككككككة    بككدءاً س  99

Britannic"Archived from the original on. 2020-11-11  ،Retrieved 2020-12-4 Iranian 
Ianguages " "وإن حدي  الرجل التركي بهذه اللهجة التركية بسكككككككككككبب سكككككككككككيادتها في منطقة خ وارزم و   أفاد   س
الكذي يعني خبزاً مكدفونكا  أو   upa-kante–  مشككككككككككككككتقكة من الجكذر الإيراني القكديم   "pakandالبكاحك  هكارمكاتكا أن 

-Chorasmian leftovers in 17th)مصككككككنوعاً داخل الرماد مما يوضككككككح اسككككككلوب الخبز القديم في المنطقة 
centary khivaql chorasmian Online وفي هذه الترجمة يترشح ما يأتي  س 

الترجمة اقتصكككككككككككككرت على كلمة واحدة بوسكككككككككككككاطة تحويل العلامة اللغوية من التركية بلهجة خ وارزم   بكند  إلى  -أ
 العربية   خبز  . 

العلامتان اللغويتان تحيلان على الدلالة الحرفية للدال من دون الدلالات الضكككككككككككمنية والتداولية التي تتولد من -ب
 . -غير لغوية –والخارجية  –اللغوي  –السياقات الداخلية 

إنَّ طلب التركي للخبز ليم مجرد طلب للطعام بل يحمل دلالات اجتما ية واقتصككككككككككككادية ورمزية فهو يطلب      
الخبز لرفع الجوث وسكككككككككككد العوز والحد الأدنى في العي  والمسكككككككككككاواة، وعلى الرغم من أن سكككككككككككلوكه يعكم ظاهرة 

 ية السككككككككائدة والاحتجاج على ظلم الصككككككككعلكة في المجتمع لكن في الوقت نفسككككككككه يعني التمرد على الييم الاجتما
السكككككككلطة ورفضكككككككه لها والبح  عن العدالة خارج النظام المهيمن . ويغدو فعله ثقافياً صكككككككوت الهامشكككككككي والتمايز 
الطبقي. إنّ ترجمة ابن فضكككككلان لككككككككككككككككككك   بكند   الى الخبز لفت الانتباه إلى أنَّ العلامة اللغوية تحمل دلالات من 

 وي. المعاني في سياقها غير اللغ
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من أبعاد سكككككككككككككيميوطيقا الترجمة في رحلة ابن فضكككككككككككككلان هي المثاقفة والعلاقة بينها وبين الترجمة، فالمثاقفة      
ت ظهر   أوجه التبادل الثقافي بين الحضككككككككارات البشككككككككرية المتعددة وحالة من الاعتدال بين الذوبان والتصككككككككلب في 

فتاه المطلق الذي ي ول إلى الانصككككهار في ثقافة التعاطي مع الآخر واتجاه يسككككعى إلى أن يكون وسككككطاً بين الان
تمككككامككككاً عن الآخر     إلى الانصككككككككككككككهككككار  الككككذي ي ول  المطلق  الانغلاق    . مختبر 2022)روابجي.  الآخر وبين 

ومن أمثلة ذلك قوله:   فلما انتصككف شككوال   والكونيةس  الخصككوصككية بين  المثاقفة  مفهوم،  وتطبيقاتها  الفينومينولوجيا
من سككككنة تسككككع وثلاثمائة أخذ الزمان في التغيير وانحل نهر   جيحون  . .. وتزودنا الخبز والجارو  والنَمَكسككككوذ 

 س86) ابن فضلان، د.ت، صأشهر   ةلثلاث

إن لفظتي   الجككارو    و   النمكسككككككككككككككوذ  من الألفككا  الأجنبيككة المهككاجرة إلى العربيككة، وهككذا التثككاقف اللغوي بين  
الفارسكككككككية والعربية هو من علامات التلاقح بين الثقافتين، إذ انسكككككككجمت هاتان اللفظتان وغيرهما في بياة لسكككككككانية 

ن ابن فضككلان لم يترجمهما في نص رسككالته إلى العربية، مباينة عن لغة الأم والدليل على تآلفها وتداول معناها إ
وهو م شكككككككككككر ثقافي على أ لفة اسكككككككككككتعمالهما عند الناطقين بالعربية ويعكم في الوقت نفسكككككككككككه طاقة لغة الضكككككككككككاد  
واسككككككتطابتها للزائر الاجنبي لسككككككانياً، لكن عامل الزمن كان فيصككككككلًا لتحويل هذه الألفا  إلى حقل الغرابة ومن ثم 

وهي الألفا  التي بحاجة إلى الرجوث إلى المعجمات لتفسكككككير معانيها  –ى مجموعة الألفا  المعجمية تصكككككنيفها إل
. ويفضكككككي ذلك إلى أنَّ التباين في اسكككككتعمال المفردات اللغوية أو اهمالها ينعكم على ثنائية الانتشكككككار -للمتلقي 

الجغرافية والترجمة بوصكككككككككفه فعلًا تأويلًا والانحسكككككككككار للمعنى اللغوي، وإنَّ التداول اللغوي لأي لفظة ذي صكككككككككلة ب
ثقافياً، ومن هنا أن المتلقي لرسكككالة ابن فضكككلان يسكككتوعب نوعين من الترجمة : الأول: ترجمة داخل لسكككانية كما 
فَر جمع سككفره، وهي المركب   فَر  قائلًا:   السككا هو بيّن في تعليق محقق رسككالة ابن فضككلان في تفسككيره لكلمة   السككا

 س86)ابن فضلان، د.ت،   أو السفينة 

الآخر: كما هو واضككككككح في هام  الرسككككككالة إذ ترجم الدكتور سككككككامي الدهان الدالين   جاور    و   النمكسككككككوذ   
مبيناً المعنيين في تحييقه قائلًا:   الجاور  حب معروف ي كل مثل الدهن، معرب كاور  وهو ثلاثة أصككككككككككككناف  

 –مَكسكوذ بفتح النون والميم وسككون الكاف أجودها الأصكفر، وهو يشكبه الأرز و ويدّر البول ويمسكك الطبيعة. والنَ 
إنَّ المائز بين النوعين من الترجمة، إنّ الاول كانت   س86)ابن فضكككككككككلان، د.ت، صلحم مجفف من غير تقديد   

ترجمة داخل اللغة أو داخل لسانية والتي هي اعادة صياغة داخل اللغة نفسها بمعنى التفسير أو استعمال كلمات 
)بليكة، . أمكا النوث الآخر من الترجمكة فهي بين لسككككككككككككككانيكة أي الترجمكة من لغكة إلى أخرى أخرى من اللغكة نفسككككككككككككككهكا

والنوعان رصكككدا بالهام  وهنا يتعزز أهمية الهام  ودوره المعرفي بوصكككفه متناً موازياً للرسكككالة    س15، ص2015
في بعد سكككككيميوطيقا الترجمة. والنوعان المنوّهان بهما من الترجمة يدخلان ضكككككمن الهوام  التفسكككككيرية وهي النوث 

 الثاني من أنواث الهوام  في منه  التحقيق لرسالة إبن فضلان. 
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س. وهي أحكد   intersemiotiqueمن نواحي الترجمككة ومكديكاتهككا، هي الترجمككة   بين السككككككككككككككيميككائيككة أو التحويكل  )
الانواث الرئيسكككككة عند ياكوبسكككككن، وعرَّفها قائلًا:   تأويل الدلائل اللغوية بواسكككككطة أنسكككككقة من الدلائل غير اللغوية   

–هذا النوث من الترجمة نراها بتحويل قطعة من المشكككهد الوصكككفي في رسكككالة ابن فضكككلان    س1959)ياكوبسكككون،  
إلى فن تشكككككككيلي والمتمثل بلوحة الرسككككككام الروسككككككي هنري  -  165و155المشككككككهد الوصككككككفي يقع بين الصككككككفحتين 

في سككككياق   -وإنا لم يذكر اسككككم الرسككككام  -  س31-30،  1981)  سككككميرادسكككككي وإلى هذا أشككككار د.زكي محمد حسككككن
يمير مينورسككككككي :  في هذا الصكككككدد كان ابن فضكككككلان دقيق وصكككككف الرو  نقلًا عن المسكككككتشكككككرق الروسكككككي فلاد

الملاحظة فوصكف حفلة دفن ز يم روسكي وصكفاً مفصكلًا دييقاً حتى لقد اسكتطاث أحد رسكامي الرو  منذ خمسكين 
عاماً أن يرسككككم، اعتماداً على هذا الوصككككف صككككورة لهذا المشككككهد الرهيب تزين الآن أحد جدران المتحف التاريخي 

 اللوحة تعكم تفاعلًا ثقافياً بين الرسم والرسالة ولها دلالات منها :في موسكو   هذه 

 أ.قوة مشهد طقو  الموت والجنازة في رسالة ابن فضلان وأثرها في الفنون الأخرى ولاسيما الرسم. 

العلاقة الوطيدة بين الترجمة والتناص انطلاقاً من مبدأ اللاتجانم، فالرسام الروسي حوّل نسقاً رمزيا سيميائيا -ب
في رسكككككككالة ابن فضكككككككلان إلى نسكككككككقل رمزي غير لغوي هو لوحة   السكككككككفينة   -أو جزءاً منها   -هو اللغة المكتوبة 

 ص والفنون. المقبرة   وهذا الانجاز الابداعي علامة على تداخل النصو 

التناص تحقق بتداخل اللاحق بالسككابق أي اللوحة برسككالة ابن فضككلان، تداخلًا تفاعليا وتحاوريا على مسككتوى -ت
الشكككل والمضككمون ؛ لأن سككميرادسكككي لم ينقل المشككهد الطقسككي من الرسككالة نقلًا حرفياً بل ترجمها جمالياً ؛ لأنَّ 

وثقافتها، وهو بذلك أنت  نصكككككاً جديدا وهذا النقل  هذه اللوحة أنجزها بوصكككككفها جزءاً من تأريو روسكككككيا وحضكككككارتها
 الثقافي والفني وغير المباشر، يعني أن الترجمة ذاتها هي أداء تناصي. 
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 \ومحصككلة هذا المحور رأينا كيف أن الترجمة اسككتثمرت المعادل الدلالي في لفظة الخبز إذا قابل التارجمان      

ابن فضككككككككككلان العلامة اللغوية   بكند  في اللغة التركية إلى   الخبز  وهي لفظة في النظام اللغوي العربي المنقول 
على مفهوم اعادة التأويل ضكككمن نسكككق دلالي مباين. وكيف ان  إليه. وفي ترجمة   بير تنكري   اشكككتغل التارجمان 

 الكلمات في سيميوطيقا الترجمة حمّالة لدلالات وعواطف ورموز أكثر من كونها معاني معجمية. 

 نتائ  البح  

 تمخضت عن مقاربة رسالة ابن فضلان في ضوء سيميوطيقا الثقافة جملة من النتائ  هي :

 إنَّ نص الرحلة تعضّد حزمة من العلاقات الاقليمية والدولية دينياً وسياسياً وثقافياً -1

كشككككككف نص الرحلة والبعثة شككككككبكة من الأنظمة الرمزية تتجسككككككد في اللغات والمعتقدات والهويات وتفاعلها في -2
 كيانات ثقافية صغرى وكبرى. 
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أظهرت رسكككككككككالة ابن فضكككككككككلان نمطاً من التنوث في محور تمثيل الآخر وتصكككككككككويره، ورؤية الجماعات الثقافية -3
 بعضها لبعم في قضايا دينية واجتما ية واخلايية. 

 اتسم الفضاء الثقافي في متن الرحلة بالثراء على مستوى الوظائف ومنها التواصلية والتداولية والرمزية. -4

إنَّ اللاتجانم الثقافي في رحلة ابن فضكككككلان ترشكككككح منه فعل ثقافي تمثل بالترجمة بوصكككككفها جسكككككراً لتواصكككككل  -5
 الثقافات على مستوى النظام اللغوي وأسهمت في تقريب المعايشات الانسانية. 

التهجين الثقافي على مسككككككككتوى اللغة والدين والتقاليد الاجتما ية كانت سككككككككمة مميزة للرسككككككككالة كشككككككككفتها آليات –  6
 سيميوطيقا يوري لوتمان. 

اعتنت رسكككككككالة ابن فضكككككككلان ببنيات الاسكككككككتجابة بوصكككككككفها أفعالا ثقافية، ومرآة لإنعكا  الوعي والفهم لحاملي -7
 الثقافات المختلفة. 

 نبّهت الرحلة الفارق بين وصف الذات للآخر، وبين تمثيل الآخر وتنميطه. -8

 الثنائيات الضدية شغلت مساحة كبيرة على امتداد مشاهد الرحلة ومحطاتها. -9

وتحويل قطعة سردية في   -رسالة ابن فضلان    –البح  تأثر الفن التشكيلي الحدي  بالأعمال السابقة  أبرز  -10
 الرسالة وصف دفن جليل روسي في القرن العاشر الميلادي إلى لوحة فنية. 

 الهوام 

)*س الكوزموبوليتانية، وفقا للمنظور السككككككككككاد  من منظورات روبن كوهن وسككككككككككتيفين فيرتوفيك طريقة أو شكككككككككككل  
للمارسككككككة والكفاءة والجدارة والقدرة الشككككككخصككككككية على التنقل والتعامل مع مختلف الثقافات مثل الاسككككككتمتاث ببعم  

لفة. )الكوزموبوليتنانية: نحو تأصككيل نظري للمفهوم، العادات والتقاليد والييم والعادات والتقاليد وأنماط الحياة المخت
اعداد أ.د عبدالوهاب جودة الحايم و د.هالة سكككككككككككعد مطراوي و المجلة العربية ل داب والدراسكككككككككككات الانسكككككككككككانية، 

 س15: 32-1س يوليو 27) 7الم سسة العربية للتربية والعلوم والآداب، مصر، 

)**س ينبغي الاشككارة الى أن المقصككود بالتنغري هي الديانة القومية لشككعوب آسككيا الوسككطى والسككهوب الاوراسككية.   
 أما تنكري فهو اسم ل له الأعلى في الديانة التنغرية 
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